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PROGRAM 
 

 
Thursday, September 17th, 2015 

Arrival 

Dinner – 7 PM, Universitas Hotel, str. Pandurilor nr. 7 

 

Friday, September 18th, 2015  

Conference – str. Napoca nr. 11 (Library) 

 

9 AM – Opening, ”Regele Ferdinand” Hall 

Moderator: Ovidiu Ghitta, Prof.univ.dr., Dean of the Faculty of History and 
Philosophy, ”Babeș-Bolyai” University, Cluj-Napoca  

Greetings and opening statement: Nicolae Edroiu , Prof.univ.dr.,  membru 

corespondent al Academiei Române, directorul Institutului de Istorie 

”G.Barițiu”, Cluj-Napoca) 

Ioan-Aurel Pop, Prof.univ.dr., Acad., rectorul Universității „Babeş-Bolyai, Cluj-
Napoca  

Termeni vernaculari în textele latine medievale din Transilvania și vecinătate 

(Sec. XIII-XVI) 

Vernacular Words in Latin Texts of Medieval Transylvania (13th-16th 

Centuries) 

 

Avram Andea, Prof.univ.dr., Universitatea „Babeş-Bolyai, Cluj-Napoca  

Stilionarul și practica scrierii în cancelaria ardeleană din vremea lui Mihai 
Viteazul (1599-1600)  

Formulary and Chancery Practice in Transylvania during Michael the Brave’s 

Reign (1599-1600) 
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SECTION I 

10-11,30 ”Regele Ferdinand” Hall 
Moderators: Adinel Dincă, Lidia Gross 
 

Martyn Rady, London 

Literacy, Performance and Memory: the Áldomás (Trankopfer) in Medieval 
and Early Modern Hungary and Transylvania 

 

Șerban Turcuș, Cluj-Napoca 

Despre semnificația termenului „desertum” în documentul transilvan al 
Cardinalului Grigore de Santa Maria in Portico 

The Meaning of the Term ”Desertum” in the Transylvanian Document Issued 
by Cardinal Gregory de Santa Maria in Portico 

 

Neven Isailović and Aleksandar Krstić, Belgrade 

Serbian Language and Cyrillic Script as a Means of Diplomatic Literacy in 
South Eastern Europe in 15th and 16th Centuries 

 

Discussions 

 
 
SECTION II 
10-11,30 ”Francisc Pall” Hall 
Moderators: Avram Andea, Livia Magina 
 
Konrad Gündisch, München 

Educație universitară și ascensiune socială în Transilvania Evului Mediu târziu 

Academic Education and Social Ascent in Transylvania during the Late Middle 
Ages  
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Hegyi Géza, Cluj-Napoca 

Structura și personalul cancelariei voievodale din Transilvania în epoca 
angevină 

The Voivodal Chancery in Transylvania during the Angevin Period: Structure 
and Staff 

 

Adrian Magina, Reşița 

Nobilimea și cultura scrisă la granița de sud-vest a Principatului Transilvaniei 

Nobility and Written Culture at the South-Western Border of Transylvanian 
Principality 

 

Discussions 

11,30-12 Coffee break  

 

 

SECTION I 

12-13,30 ”Regele Ferdinand” Hall 

Moderators: Konrad Gündisch, Simon Zsolt 

 

Lidia Gross, Cluj-Napoca  

Scripta Mechanicorum: meşteşugarii și practica scrierii în Transilvania 
Medievală (Sec. XV-XVI) - Preliminarii 

Scripta Mechanicorum: Craftsmen and Writing Praxis in Medieval 
Transylvania (15th -16th Centuries) – Preliminary Considerations 

 

Mária Lupescu Makó, Cluj-Napoca 

Zis și scris: vorbirea și scrierea în testamente 

Hearing, Writing: Uses of the Spoken and Written Word in Last Wills and 
Testaments 
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Fejér Tamás, Cluj-Napoca 

Însemnari de tip ”extra sigillum” în practica documentară a cancelariei 

princiare transilvănene în a doua jumatate a secolului al XVI-lea  

The „Extra Sigillum Notes” in the Charter-Issuing Practice of the 

Transylvanian Princely Chancery in the Second Half of the 16th Century 

 

Mirela Cărăbineanu, Cluj-Napoca  

Hârtia în cancelaria princiară a Transilvaniei. Câteva aspecte privind 

filigranele 

Paper in Transylvanian Princely Chancery. Some Details Concerning 

Watermarks 

 

Discussions 

 

 

SECTION II 

12-13,30 ”Francisc Pall” Hall 

Moderators: Livia Ardelean, Ioan Albu 

 

Agnes Flora, Cluj-Napoca 

Cancelaria orașului Cluj în sec. al XVI-lea 

Town Chancery of Cluj in the 16th Century 

 

Enikő Rüsz Fogarasi, Cluj-Napoca 

Socotelile orașului Cluj în epoca premodernă  

Town Accounts in Cluj in the Pre-Modern Times 
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Marius Chelcu, Iași 

Mărturii documentare depre familii de negustori ieșeni și comertul cu 

Transilvania 

Documentary Records about Families of Merchants from Iasi and their Trade 

in Transylvania 

 

Cătălina Chelcu, Iași 

Acte privitoare la răufăcători la hotarul Moldovei cu Transilvania 

Documents Regarding Villains at Moldova's frontier with Transylvania 

 

Discussions 

 

13:30-15:30- Lunch break, Casa Universitarilor 

 

SECTION I 

15,30-17,30 ”Regele Ferdinand” Hall 

Moderators: Ionuț Costea, Agnes Flora 

 

Susana Andea, Cluj-Napoca 

Practici ale scrierii și falsificării actelor în Transilvania princiară (sec. XVI-XVII) 

Writing Praxis and Document Forgery in Princely Transylvania (16th -17th 

Centuries)   

 

Zsolt Simon, Târgu Mureş 

Socotelile administratorului bisericii parohiale sibiene din anii 1505-1511 

The Churchwarden Accounts of Sibiu from 1505-1511 
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Anton Dörner, Cluj-Napoca 

Soli, translatori, dieci din Transilvania la Poarta Otomană în timpul domniei 

lui Mihail Apafi  

Transylvanian Emissaries, Translators and Scribes at the Ottoman Porte 

during the Reign of Michael Apafi 

 

Pakó László, Cluj-Napoca 

Cancelaria princiară şi cariera de procurator în Clujul secolului al XVI-lea 

The Chancellery of the Transylvanian Principality and the Career of the 

Advocates in the 16th Century Cluj 

 

Discussions 

 

 

SECTION II 

15,30-17,30 ”Francisc Pall” Hall 

Moderators: Anton Dörner, Adrian Magina 
 

Ioan Albu, Sibiu 

Scrierea epigrafică în Transilvania medievală și premodernă 

Epigraphic Scripts in Medieval and Pre-Modern Transylvania 

 

Ciprian Firea, Cluj-Napoca 

Scris şi public în Transilvania evului mediu târziu. Câteva exemple de scriere 

monumentală şi semnificațiile lor  

Writing and Public in Late Medieval Transylvania. Selected Evidence of 

Monumental Writing and its Meaning 
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Răzvan Mihai Neagu, Turda 

Considerații privind pregătirea intelectuală a episcopilor de Oradea în evul 

mediu până la 1526 

Considerations Regarding the Intellectual Background of the Bishops of 

Oradea in the Middle Ages up to the Year 1526 

 

Adriana Bogdan, Cluj-Napoca 

Practici actuale ale scrisului şi comunicării orale în sfera istoriei 

Present-Day Writing and Oral Communication Practices in the Field Of History 

 

Discussions 

 

 

SECTION I 

18-20 „Regele Ferdinand” Hall 

Moderators: Susana Andea, Pakó László 
 

Adinel Dincă, Cluj-Napoca 

Notarii publici în Transylvania evului mediu târziu. Remarci generale 

Notaries Public in Transylvania in the Late Middle Ages. Some General 

Remarks 

 

Julia Derzsi, Sibiu 

Circuitul corespondenței în cadrul universității săsești din Transilvania în a 

doua parte a secolului al XVI-lea 

Postal Network within the Universitas Saxonum in Transylvania in the Second 

Half of the 16th Century 
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Nagy Levente, Budapesta 

Texte românești în grafie latină și ortografie maghiară (Sec. XVI-XVII) 

Romanian Texts with Latin Letters and Hungarian Spelling (16th -17th 

Centuries) 

 

Arcadie Bodale, Iași 

Adoptarea grafiei latine în scrierea limbii române 

The Introduction of the Latin Alphabet in the Romanian Language 

 

Discussions 

 

 

SECTION II 

18-20 ”Francisc Pall” Hall 

Moderators: Avram Andea, Ciprian Firea 

 

Livia Magina, Reșița  

Scrierea în mediul rural din Transilvania în secolul al XVII-lea. Cazul Cluj-

Mănăştur  

Rural Literacy in 17th Century Transylvania. The Case of Cluj-Mănăștur 

 

Andreea Mârza, Cluj-Napoca 

Secolele XVI-XVII din spațiul ceh și slovac în colecția de carte a cardinalului 

vienez Migazzi 

Early Modern Czech and Slovak Territories Mirrored in the Book Collection of 

Viennese Cardinal Migazzi 
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Papp Kinga, Cluj-Napoca 

Rolul scrisului în viața vicecancelarului Kálnoki Sámuel 

The Role of Writing in the Life of the Transylvanian Vice-Chancellor, Kálnoki 
Sámuel 

 

Livia Ardelean, Cluj-Napoca 

Nobilii maramureșeni și scrisul în secolele XIV-XVII 

The Noblemen of Maramures and Literacy in the 14th -17th Centuries 

 

Discussions 

 

 

20,00- Dinner Casa Universitarilor 
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ABSTRACTS 

 

 
Vernacular Words in Latin Texts of Medieval Transylvania (13th-16th Centuries) 

Ioan-Aurel Pop, Cluj-Napoca  

 
The Transylvanian area, unlike other regions, knew a rather late 

development of the national languages, thus leading to a late and 
fragmentary use of vernacular languages in written form. Only in the 16th 

century the use of vernacular became common. The present paper intends 

to analyze some aspects of the mixture between the official and 
administrative language, Latin, and the vernacular elements. Written 

communication mingled Latin with spoken words and expressions, 
documenting an interesting dialogue within the confines of a cultural 

environment which featured many languages and confessions. 
 

Formulary and Chancery Practice in Transylvania  

during Michael the Brave’s Reign (1599-1600) 

Avram Andea, Cluj-Napoca 
 

The author aims to reconstruct in the present study the role played by the 
chancery and its writing practices during the reign of Michael the Brave in 
Transylvania. In the first part the chancery is defined within the whole 

institutional ensemble of the principality and its development stages are 

underlined, together with its two individual compartments: cancelaria minor 
and cancelaria maior. 

Ioan Iacobinus’ formulary is presented as well; he was the secretary of the 

Báthory family and of Michael the Brave. Within this formulae styli some 
Latin writ templates are presented in detail and further analyzed, as the 

Romanian prince based his issued documents on them. Such are the 

templates of some letters, like convocatoriae literae, assecuratoria or nova 
donatio. Some other types of documents are missing from Iacobinus’ 
formulary, even though they were issued by Michael the Brave’s chancery 
and were preserved in Hungarian and Slavic. This writing praxis is analyzed in 

the final part of the study. The author attempts to bring to light the 

consistency and novelty present in the activity of the Romanian chancery. 
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Literacy, Performance and Memory: the Áldomás (Trankopfer) in Medieval 

and Early Modern Hungary and Transylvania 

Martyn Rady, London 

 

The ‘triumphalist’ model whereby memory is superseded by writing needs 

qualification. Cicero posited that memory was equal to writing, since 

memory acted in the manner of a wax tablet on which images were stored 

like letters. Although governments and clerics in the Middle Ages promoted 

the idea of verba volant, scripta manent, many communities and even 

churchmen continued to act as if recollection was equivalent to writing, and 

indeed in some ways superior to it. The spoken word retained an 

authenticity which meant that voice utterances were frequently reported 

verbatim in inquisition records. Recollection was also institutionalized to the 

extent that it became, along with other forms of oral communication, 

performative and governed by rules of its own. The paper examines the 

institution of the áldomás or Trankopfer (libation) in Hungary and 

Transylvania, which was used in conveyances of vineyards and movables, 

and which substituted for written proof until the nineteenth century. The 

áldomás is compared with other institutions, such as boundary-beating in 

England, and Lytkup in Poland. Some attention will also be paid to its use in 

the Transylvanian Saxonland, where it appears to have also become 

customary in land sales. 

 

The Meaning of the Term ”Desertum” in the Transylvanian Document Issued 

by Cardinal Gregory de Santa Maria in Portico 

Șerban Turcuș, Cluj-Napoca 

 

The earliest documentary texts regarding the Transylvanian medieval 

historicity give rise to numerous and intense polemics within the academic 

environment. Such documents, mostly products of external chanceries, 

specialized and extremely sensitive to the utilization of an adequate 

terminology, have to be studied with a special regard to the specificity of the 

issuing institution. The analysis of the term desertum falls into such a 

complex approach, as its juridical meaning opens new perspectives of 

historical exegesis. 
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Serbian Language and Cyrillic Script as a Means of Diplomatic Literacy  

in South Eastern Europe in 15th and 16th Centuries 

Neven Isailović and Aleksandar Krstić, Belgrade 
 

Cyrillic script was used as the main means of written communication of the 
South Slavic nations in the Balkans since the 9th Century. From neighboring 

Bulgaria and Serbia, Slavic language and Cyrillic alphabet were introduced to 
the Romanian lands. During the period of Ottoman conquest the use of 

afore-mentioned language and alphabet was gradually becoming 

international. After the fall of the Bulgarian Empire, the Serbian (Serbo-

Croatian) variant became dominant, especially in diplomacy. Hungarian and 
Turkish (and sometimes Venetian) authorities wrote to their Slavic and 

Romanian neighbors or subjects in Serbian vernacular, using diplomatic 

minuscule Cyrillic script. In late 15th and during the first quarter of the 16th 
century, Hungary and the Ottoman Empire started to use this language and 

script for mutual correspondence. This trend influenced Romanian lands too. 
King Sigismund issued several charters for Wallachian and Transylvanian 
monasteries in Serbian, the peace treaty of 1519 between the Hungarian 

king and the Ottoman sultan was drafted in “lingua Rasciana” and John of 

Zapolya wrote to Turkish commanders in Serbia in the same vernacular. After 
the fall of Hungary and the development of written Romanian language, the 

use of Serbian subsided, but Cyrillic script was used in the Romanian lands up 
until 19th century. 
 

Academic Education and Social Ascent in Transylvania  

during the Late Middle Ages 

Konrad Gündisch, München 
 

An explicit relation between the academic education in universities from 
Vienna, Krakow, Basel and social ascent of former students within the society 
of Transylvania can be observed. The Bulkescher family, for instance, one of 

the leading families in Cluj during the first half of the 15th century, probably 
had its origins on the nobiliary estate of Balcaciu. The Polners from 

Sighisoara, Thomas Altemberger from Sibiu or Johannes Honterus from 

Brasov entered the urban elite of merchants and entrepreneurs, replacing 

the blood based upper class at the beginning of the 15th century. 
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The Voivodal Chancery in Transylvania during the Angevin Period:  

Structure and Staff 

Hegyi Géza, Cluj-Napoca 

 

Aside from a few decades in the middle of the 20th century, medievalists 

didn’t really pay attention to the voivodal chancery from Transylvania, and 

even what had been written about this topic during the period referred, 

focused on the beginnings of this institution or on its function in the late 

Middle Ages. Our lecture, based on data collected from contemporary 

documents (mostly published) and using methods applied by renowned 

experts (I. Janits, Zs. Jakó, Fr. Pall, Gy. Bónis), intends to present the structure 

and staff of this important writing center for the period 1321–1391 by a 

sociological analysis of the biographies of 15 to 20 known members, 

distinguishing the two sections of the chancery (one in Visegrád, in the royal 

court, another in Sântimbru/Marosszentimre beside the vice-voivode) and 

delineating the various functions within them (prothonotarius, notarius 

specialis, subnotarius). We will focus on the question whether this office can 

already be considered a proper institution (secular and professional one), or 

feudal personal relationships had still determined its function. 

 

Nobility and Written Culture at the South-Western Border  

of Transylvanian Principality 

Adrian Magina, Reşița 

 

South western territory of Transylvanian Principality, nowadays Banat, was a 

true territory of nobility. These atypical elite, living in towns of Caransebeş 

and Lugoj, was closely connected to the realities of written culture. Dozens 

of documents indicates that at least a part of Banat nobility has access to 

literacy. In the first level, handwriting was usual for those noble able to 

produce literary or religious works (so called Banatian humanists). In a 

second level could be included all those capable to write an official or private 

correspondence or who manage to manifest in writing by small notes on the 

back of documents. A final level is perceptible through those nobles whose 

ability to write is limited to simple reproduction of their name (manu 

propria). 
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Scripta Mechanicorum: Craftsmen and Writing Praxis  
in Medieval Transylvania (15th -16th Centuries) – Preliminary Considerations 

Lidia Gross, Cluj-Napoca 
 

The topic concerning the writing praxis within the community of craftsmen – 
more specific, Transylvanian guilds and brotherhoods, is not thoroughly 
investigated by modern historiography. The present study aims to bring 
forward the data encompassed in specific trade writs, such as guild statutes 
and regulations, accounting books, registries, and answer a set of specific 
questions: when was the written word of use to the craftsmen? Who wrote, 
in which language and for whom? As craftsmen and tradesmen became an 
urban elite, how important was literacy for them, for their social 
environment, for the development of vernacular languages and for the 
secular aspect of writing? Setting in written form the ancient customs, 
maintained as oral rules and regulations, was an important step forward in 
the process of assigning juridical value to the documents issued by lay 
organizations. The author intends to present an overview of these complex 
aspects, merely an introduction in the matter, based on preserved written 
documents of the artisan guilds from Sibiu, Brasov and Cluj. 
 

Hearing, Writing: Uses of the Spoken and Written Word  
in Last Wills and Testaments 

Mária Lupescu Makó, Cluj-Napoca 
 

Late medieval and early modern testamentary practice was the result of a 
gradual development of several legal systems which were made to fit the 
needs and interests of various social groups, and therefore often 
contradicted each other. The significance of this process is that from a very 
early phase, literacy and orality were both present in making wills, but even if 
the role of literacy increased, it never became exclusive. Oral forms and 
practices were maintained in the formulation and execution of last wills up 
to our times. Therefore, testaments can provide a good example for 
investigating the coexistence and combined use of written and oral 
communication in a situation which was extreme and inevitable for the 
individual – the testator, and crucial for the community – the survivors. This 
is what we shall try to trace first, mainly on the basis of noble wills from 
sixteenth century Transylvania. However, a great attention will be paid to the 
different aspects of the writing process of the last wills and testaments. 
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The „Extra Sigillum Notes” in the Charter-Issuing Practice of the  
Transylvanian Princely Chancery in the Second Half of the 16th Century 

Fejér Tamás, Cluj-Napoca 
 

Although the „extra sigillum notes” are an important source of the activity of 
the princely chancellery in general, and of the process of drafting charters in 
particular, they have not been subject to thorough research yet. Therefore, 
the purpose of our initiative is to present the types of notes used in the 
chancellery between 1571–1602, paying particular attention to the category 
of lecta (lecta et correcta, lecta et extradata, lecta et collata, lecta et 
proclamata, etc.). These short notes written by the clerks of the chancellery 
usually can be found under the text of the documents, on the right, or on the 
reverse side, and were mostly made in the last phases of drafting charters. 
Through these notes, we will try to present the tasks of those clerks who 
completed these operations. At the same time we want to draw attention to 
the importance of these notes in compiling an archontology of the princely 
chancellery, given that they contain key data related to the period of 
functioning of the protonotaries and secretaries. 
 

Paper in Transylvanian Princely Chancery.  
Some Details Concerning Watermarks 

Mirela Cărăbineanu, Cluj-Napoca 
 

The author selects in the present paper samples from the overwhelming 
production of the Transylvanian princely chancery in order to discuss and 
illustrate various uses of paper accompanied by the analysis of watermarks. 

 
Town Chancery of Cluj in the 16th Century 

Agnes Flora, Cluj-Napoca 
 

The term chancery is not primordially associated with urban administration, 
at least in the East-Central European historiography, but rather coupled with 
the issuing of royal or princely documents. The emission of legal records also 
leads us towards the loca credibilia, and not necessarily to the town halls. 
How did the urban chanceries develop and how did they differ from a clerical 
locus credibilis? Who were the employed notaries and what kind of 
attributions did they have? These are some of the questions along with other 
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topics I intend to present through a case study on the medieval and early 
modern Cluj. 
 

Town Accounts in Cluj in the Pre-Modern Times 
Enikő Rüsz Fogarasi, Cluj-Napoca 

 
The author submits the analysis of a well-known and used documentary 
genre in historiography, without a thorough regard to the act itself. Based on 
the accounting books belonging to the city of Cluj in the premodern period, 
the author analyzes the data and the formularies used, and will try to identify 
their authors, without neglecting economic and political information 
comprised in this kind of document. 
 
 
 
Documentary Records about Families of Merchants from Iasi and their Trade 

in Transylvania 
Marius Chelcu, Iași 

 
In our research we use information from published documents, most in the 
series Documents on the history of Iasi, to which were added a few unedited 
documentary sources in custody at the Archives in Iasi and the Academy 
Library in Bucharest. Even though our investigation begins in the second half 
of the 17th century, due to the number of information available, we focused 
more on the 18th century. Moreover, the increase in information regarding 
these 18th century dealers cannot be explained only by the increase of the 
number of acts written and stored, but also it is a reason upon the balance of 
Moldova's trade with Central Europe. In that context, in Iasi, we can find 
several families of merchants specialized in trading those goods brought 
from Transylvania, especially from Brasov. 
 

Documents Regarding Villains from Moldova's Border with Transylvania 
Cătălina Chelcu, Iași 

 
We are considering ways to resolve the causes arising from crimes 
committed on the border between the two historical provinces and 
perception of the judicial practice as one of the components related to 
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diplomatic ties between them in the 17th century, as reflected in the 
exchange of official documents and private letters. Language ability, on one 
hand and insistence, on the other required for recovering losses, extradition 
of perpetrators or restitution of goods to a murder victim, prevention policy, 
but also to punish the robbers that made it difficult to conduct trading 
activities in the framework of relations based on being "neighborly", principle 
also invoked in solving criminal cases are objectives of the research topic. 
 

Writing Praxis and Document Forgery in Princely Transylvania 
 (16th-17th Centuries) 

Susana Andea, Cluj-Napoca 
 

The present study regards the use and development of the written 
document in Transylvanian society, remarking the small number of edited 
documents and the difficulty of such an endeavor. The writing praxis 
extended after the use of vernacular languages became common and, at the 
same moment, document forgery was brought under regulation. From the 
Middle Ages until the 17th century professional and clumsy fake documents 
appeared, from all areas of interest: nobility diplomas, testaments, 
passports, school certificates, property documents. The author underlines 
the lack of research concerning the analysis of fake documents during the 
premodern era. 
 

The Churchwarden Accounts of Sibiu from 1505-1511 
Zsolt Simon, Târgu Mureş 

 
In the medieval Romano-Catholic towns the church fabric (fabrica ecclesie), 
the material found dedicated to the construction, repair and maintain of the 
parish church building and of what belonged to it (churchyard, chapels, 
treasury, and so on), was separated from the founds dedicated to the parish 
priest (dos ecclesie), and was administrated and controlled by the 
churchwardens (vitricus), elected by the urban communities. In my planned 
paper I would like to present and analyze a churchwarden account, which 
refers to Sibiu and to the period between 1505 and 1511. As far as I know, 
this document is the one and only urban churchwarden account remained 
from medieval Transylvania. In my presentation I intend to investigate the 
historical source in se, the churchwardens` persons, their income and 
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expenses, and finally I would like to compare the churchwardens` budget 
with that of the magistrate of Sibiu. 
 

Transylvanian Emissaries, Translators and Scribes at the Ottoman Porte  
during the Reign of Michael Apafi 

Anton Dörner, Cluj-Napoca 
 

The present paper brings forward the delicate mission of Transylvanian 
emissaries to the Ottoman Porte and their complex relationship with the 
Turkish administration. Each member of the legation had special training and 
certain skills that allowed them to act on behalf of the Transylvanian Prince 
(who, during his 30 years of reign has never had an official encounter with 
the Ottoman Sultan Mehmed IV), from mastering of the local conventions, 
languages (such as Hungarian, Latin, German, and Turkish) and diplomatic 
practice, as sometimes important and secret missions were entrusted to 
them. The author will regard with special attention the diplomatic career of 
some translators and scribes from Prince Apafi’s chancery, and their 
influence on the political issues of the region. 
 

The Chancellery of the Transylvanian Principality and the Career  
of the Advocates in the 16th Century Cluj 

Pakó László, Cluj-Napoca 
 

The study is focusing on the question whether being a notary in the Higher or 
Lower Chancellery of the Principality had influenced, and if so, in which way, 
a possible later successful career of an advocate in the early modern 
Transylvania. Whereas, due to the scarceness of the formal researches, a 
comprehensive analyze of the topic concerning al the advocates of this 
category throughout the period of the Principality cannot be fulfilled yet, we 
will limit our research on the case of the town of Cluj 
(Kolozsvár/Klausenburg) in the last decades of the 16th century. As in our 
formal researches we had already identified most of the advocates that were 
present in the judicial activity of the town in the mentioned period, in the 
present study we will focus on the personal carriers of them, trying to reveal 
if there are, and which would be those elements, that distinguish a carrier of 
an advocate formed in the Chancellery against one that didn’t, if this office 
offered them more and different perspectives towards a higher professional, 
political, material or social status. 
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Epigraphic Scripts in Medieval and Pre-Modern Transylvania 
Ioan Albu, Sibiu 

 
The author brings a welcomed overview regarding the epigraphic writing in 
Transylvania from the 14th to the 16th century, with a detailed approach on 
the historical context and the morphology of these monumental scripts. 
 

Writing and Public in Late Medieval Transylvania.  
Selected Evidence of Monumental Writing and its Meaning 

Ciprian Firea, Cluj-Napoca 
 

The paper aims to analyze a few examples of Transylvanian late medieval 
and Renaissance inscriptions from the point of view of the relation between 
monuments (and art objects) and public. It inquires on the value-added of 
the inscriptions to the art objects. 
 

Considerations Regarding the Intellectual Background of the Bishops of 
Oradea in the Middle Ages up to the Year 1526 

Răzvan Mihai Neagu, Turda 
 

The present study aims at proving the fact that the bishops of the dioceses in 
Eastern Medieval Hungary were men of notable culture acquired in the great 
European universities of the time. The knowledge they acquired was of 
scholastic nature and eventually humanist, two specific trends of that epoch. 
The fact that some of the prelates had undertaken academic studies was to 
be a catalyst of their social and ecclesiastic ascension, which culminated with 
the ownership of the bishopric. Up to 1526, there existed 11 bishops of 
Oradea with academic studies (mentioning that three bishops shepherded 
both at Oradea and at Alba Iulia). The most attended universities were on 
the Italian Peninsula, especially Bologna and Padua. This situation accounts 
for the relative closeness to Rome, the religious center of the Catholic world, 
as well as to the specialization in canon law of the Italian universities, their 
fame of these academic institutions, to the strong bounds between the 
Italian territory and the Hungarian one, especially during the times of 
Matthias Corvinus. It is important to consider that the academic studies that 
the ecclesiastical personalities happened as a major factor of their religious 
and secular ascension. Many of the bishops were notable humanists, 
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contributing decisively to the outspread of the Renaissance ideas and spirit 
throughout Hungary and Transylvania. The activity of the academic bishops 
placed the ecclesiastic life of Hungary in the European pattern of the epoch. 
 
Present-Day Writing and Oral Communication Practices in the Field Of History 

Adriana Bogdan, Cluj-Napoca 
 

Current writing practices include handwriting and printing, both on paper, as 
well as electronically written information. This paper focuses on the latter 
case, wherein the support is provided by a computer and other intelligent 
equipment: writing is performed with the keyboard, touchscreen or by voice 
commands and visualization is possible on a screen, if necessary on printed 
paper. For writing, reading and remote transmission of documents are used 
computer technology, Internet and telecommunications. 
Historian is both consumer and creator of written communication. In the first 
aspect, he can consult also digitized primary sources (written documents, 
patrimonial objects) or secondary sources (historical writings), digitized or in 
native electronic format. In the second, he can compose his own writings, 
written in classic style or in other ways (web pages, electronic publications 
for eBook reader devices, historical database queries, interactive maps, 
historical animations, virtual reality etc.), presented in an editorial style very 
different from that of books.  
The content may be visually perceived (written text, images, animations, 
video), heard, or simultaneously seen and heard. Reading information is 
provided on a screen and sounds are perceived through audio transmission. 
In complex modern historical writings case, historian is member of a 
multidisciplinary team. This article states the composition of the team and 
the various stages of the projects. 
 

Notaries Public in Transylvania in the Late Middle Ages.  
Some General Remarks 

Adinel Dincă, Cluj-Napoca 
 

The practice of using notaries public to draft legal documents in non-
contentious matters has clear ancient roots in the classical Roman antiquity. 
This form of authorized legal expertise survived in areas like Italy, southern 
France and Spain, and was introduced in the northern regions as literate 
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modes of conducting business and law became steadily more entrenched 
from around the 12th century. The notary public appeared on the 
Transylvanian scene in the 14th Century, but of a “golden Age” for the local 
notarial activity one can speak only starting from the middle of the 15th 
century. The present paper intends to discuss some contextual elements 
regarding the Transylvanian notaries public, from very general aspects like 
the reception of the civil law in medieval Transylvania and the development 
of the urban institutions, to more particular questions, like the social and 
economic status of the local notaries public and the influence of the notarial 
documents on the urban chanceries of Transylvania. 
 

Postal Network within the Universitas Saxonum in Transylvania  
in the Second Half of the 16th Century 

Julia Derzsi, Sibiu 
 

The evolution of the writing praxis is mirrored in the postal network. The 
present study aims to follow the exchange of letters within the boundaries of 
an outstanding territorial administrative office during the time when the 
dissemination of writing was at its peak. Mailing within the Universitas 
Saxonum was accomplished through a postal service coordinated by Sibiu 
city’s chancery. This chancery wrote, stamped and sent letters concerning 
the Saxon Nation’s official affairs, and also carried out postal services when 
demanded by the Prince. Although the postal network was not following 
official regulations and the documents did not get registered, the staff kept 
record of the spent money, as they reported these sums of public money to 
the community. Based on these accounting books, one can estimate the 
number of letters sent by Sibiu’s chancery, their recipients, the public or 
private nature of the correspondence, and, to a certain degree, the content 
of the letters. Some other details can be deduced as well: the structure of 
the postal network (staff, animal logistics, and change stations), its 
promptitude, safety and expenses. 
 
Romanian Texts with Latin Letters and Hungarian Spelling (16th-17th Centuries) 

Nagy Levente, Budapesta 
 

The author discusses in the present paper those texts which owe their 
existence to the religious Reform of the 16th century (song books, prayer 
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books: Agyagfalvi, Viski, Istvánházi, ”Fogarasi catechism”, ”Todorescu 
fragment”). A special focus will be given to their characteristics, spreading 
area and the context of their disappearance over the 18th century. 
 

The Introduction of the Latin Alphabet in the Romanian Language 
Arcadie Bodale, Iași 

 
The replacement of the Cyrillic alphabet with the Latin one was a long 
process. At the very beginning, there were some attempts for using 
Hungarian, Italian or German spelling, but, all of these could not be 
successfully implemented. This situation changed at the end of the 18th 
century and at the beginning of the next one, due to the development of the 
national Romanian movement from Transylvania. This cultural phenomenon 
dispersed in the other two Principalities very quickly. But these attempts had 
to face to the strong Russian opposition, although the Russian political 
protection over the Romanian Principalities was removed in 1856. 
 

Rural Literacy in 17th Century Transylvania. The Case of Cluj-Mănăștur 
Livia Magina, Reșița 

 
In contrast to the more accepted term of urban literacy, the access to written 
word of the rural communities was seen as almost nonexistent in Romanian 
historiographical discourse. The few documents signed by peasants indicate 
that in Principality of Transylvania there were some rural communities 
accustomed to communicate by using writing. This is the case of Cluj-
Mănăştur community which owing to favorable circumstances, could 
manifest in written form in a period which no such cases are known for 
Transylvanian area.  
 

Early Modern Czech and Slovak Territories Mirrored in  
the Book Collection of Viennese Cardinal Migazzi 

Andreea Mârza, Cluj-Napoca 
 

This research identifies 16th-17th century printings that entered the initial 
fund of the library of bishop of Transylvania, Batthyany Ignac, following 
purchase of own library of Viennese Cardinal Christoph Migazzi. Before being 
sold, these were introduced in a catalogue that is preserved in the fund of 
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Batthyaneum Library. For the moment, we only dealt with the books’ 
printing place, focusing on the Czech and Slovak area. We introduced works 
that subsume under proposed research in the final Annex.   
 

The Role of Writing in the Life of the Transylvanian Vice-Chancellor,  
Kálnoki Sámuel 

Papp Kinga, Cluj-Napoca 
 

The aim of my paper is an insight on the ego-documents of the Transylvanian 
vice-chancellor, Kálnoki Sámuel (1640-1706). He left a series of texts, of both 
public and private type. Upon starting its chancellorship, he left to his spouse 
a so-called Rulebook of the Court. He also wrote a large number of notes in a 
Calendarium, an extension to the Chronicle of Pethő Gergely, fragments of 
his correspondence with members of his family and other contemporaries 
and, not the least, a fragment of a testament. Based on these documents, we 
can outline the role writing has in his life, at the time he is vice-chancellor, 
the habits that influence the writing and the use of the texts, the customs 
that regulate his attitude both towards the writing as an activity in itself and 
also towards his own written texts. 
 

The Noblemen of Maramures and Literacy in the 14th-17th Centuries 
Livia Ardelean, Cluj-Napoca 

 
Our presentation aims to better define some less researched aspects 
regarding the connection between social ascent because of book knowledge 
in the historic Maramureș and the nobility of Maramureș. The shire of 
Maramureș, with its specific organization, was the home a large number of 
small nobles, especially of Romanian origin, which played an important role 
across the centuries in the auto administration of the shire. The officials, 
outside of the supreme committee, were usually locals who had access to 
the functions of the shire (judex of circles, villages, nobles, juries, lawyers, 
ambassadors etc. which underwent their activities on the basis of the more 
and more numerous written documents. 
The necessity of learning to write and read was directly connected to the 
obligation of processing local functions, being obligatory in the case of a 
political career. It was observed that in some time periods, the families which 
owned political functions were advancing on the scale of social hierarchy 
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because of various reasons including book knowledge (ex. Petrovai families, 
Szaplonczai etc.) The obligation of the noblemen to support and maintain the 
presence of schools in the shire (Reformed High School, Piarist High School 
etc.) was ensuring, at least for some people, study places at those schools. 
The study at Western schools, even though not very at hand, was also 
present in Maramureș (Szaplonczai Vasile, Romanian nobleman who studied 
at Târnavia) and so was the otherwise very important and very widespread 
presence of Moldavian monks in the courts of the noblemen of Maramureș. 
Their job was to teach the young to read and write, especially in the Cyrillic 
alphabet. 
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